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Abstract. To meet the demands of today, higher education institutions should train specialists capable of continuous 
professional development, improving professional and foreign language skills, as this is required to be competitive in 
today’s labor market. The article deals with the issue of increasing foreign communication skills and improving 
foreign language skills for professional purposes of construction trades graduates through interactive teaching 
methods and approaches. Nowadays in institutions of higher education interactive methods for teaching foreign 
languages, including the foreign language for professional purposes, are in vein. These teaching techniques 
stimulate creativity, train critical thinking and analytical skills; they also include practical focus, many game elements, 
as well as active group and team work and the use of computer technologies. Today, it is almost impossible to 
imagine the educational process without these methods. The oral reporting presentation with computer support is 
one of the interactive teaching methods, which can be widely used for teaching the foreign language for professional 
purposes. The aim of the study is to define the role of the oral reporting presentation with the computer support in the 
educational process of construction trades students and developing their foreign language communication skills. The 
theoretical part of the study reveals the concept of “report-presentation”, provides a detailed overview of the report-
presentation as one of the popular interactive teaching methods, determines its place in the educational process. In 
the practical part of the study the authors present the results of the survey of graduates; find out what difficulties the 
applicants for higher construction education face during the preparation of oral reporting presentations. This part of 
the study is based on the results of the survey, which has been conducted among the first- and second-year students 
of Donbas National Academy of Civil Engineering and Architecture in Kramatorsk city (Donetsk region). The authors 
analyze the survey answers received and highlight the potential of the method of oral reporting presentation with the 
computer support for developing foreign language communication skills and improving English for professional 
purposes of construction trades students. 
Key words: foreign language, foreign language communication skills, teaching foreign languages for professional 
purposes, interactive teaching approaches, oral reporting presentation with the computer support. 

Доповідь-презентація як метод формування іншомовної комунікативної 
компетентності студентів будівельного профілю 

Григор’єва В. А., Калашникова Т. С.  

Донбаська національна академія будівництва і архітектури, Краматорськ, Україна 

 
Анотація.  На потреби сьогодення заклади вищої освіти повинні здійснювати підготовку спеціалістів, здатних 
до постійного професійного розвитку, підвищення фахової та іншомовної компетентності, оскільки це стає 
необхідним для конкурентоспроможності на сучасному ринку праці. В статті розглядається питання 
підвищення фахової та комунікативної іншомовної компетентності студентів будівельного профілю за 
допомогою інтерактивних методів навчання. В закладах вищої технічної освіти в процесі викладання мовних 
дисциплін, зокрема іноземної мови за професійним спрямуванням, а саме англійської, дуже актуальне 
використання інтерактивних методів навчання, оскільки вони стимулюють креативне мислення, тренують 
критично-аналітичні здібності, забезпечують активну практичну діяльність, мають безліч ігрових елементів, а 
також активну групову та командну роботу студентів і впровадження сучасних комп’ютерних технологій. 
Уявити освітній процес без їх використання сьогодні практично не можливо. Як один із таких інтерактивних 
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методів навчання, усна доповідь-презентація із комп’ютерним супроводом надає багато можливостей і може 
широко використовуватися в процесі вивчення іноземної мови за професійним спрямуванням. Метою 
поданого дослідження є визначити місце усної доповіді-презентації в процесі формування комунікативних 
навичок студентів будівельної галузі. В теоретичній частині розкривається сутність поняття «доповідь-
презентація», подається докладний огляд усної доповідь-презентації як одного з інтерактивних методів 
навчання, визначається його місце в навчальній роботі студентів. Дослідження має практичну частину, де 
узагальнюються данні проведеного опитування студентів, з’ясовується, з якими труднощами стикаються 
здобувачі вищої освіти будівельного профілю під час підготовки усних доповідей-презентацій. Базою 
практичної частини дослідження стали результати анкетування студентів-бакалаврів першого та другого 
курсів Донбаської національної академії будівництва і архітектури міста Краматорськ (Донецька область). 
Автори аналізують отримані відповіді та окреслюють потенціал методу усної доповіді-презентації з 
комп’ютерним супроводом у процесі формування іншомовної комунікативної компетентності та покращення 
фахового мовлення студентів будівельної галузі.  
Ключові слова: іноземна мова, іншомовна комунікативна компетентність, викладання іноземної мови за 
професійним спрямуванням, інтерактивні методи навчання, усна доповідь-презентація із комп’ютерним 
супроводом. 

І   Вступ 

У реаліях сьогодення важливим завданням закладів вищої освіти є підготовка спеціалістів, 
здатних до постійного професійного розвитку, безперервної самоосвіти, підвищення фахової та 
іншомовної компетентності. 

Сучасні студенти дуже мобільні, мають більше можливостей для участі у міжнародних 
конференціях, форумах, проходження стажування за кордоном. У зв’язку із залученням українських 
інженерів і фахівців будівельного профілю до роботи у міжнародних проєктах і компаніях, а також 
зростанням міжнародної комунікації у професійному середовищі формування іншомовної 
комунікативної компетентності здобувачів вищої освіти стає необхідністю і має багатий потенціал для 
більшого професійного та кар’єрного зростання.  

Сьогодні володіння іноземними мовами розглядається як засіб не просто міжкультурного 
спілкування, а необхідною передумовою професійного становлення та розвитку майбутнього фахівця 
[10]; під час викладання іноземної мови за професійним спрямуванням необхідно використовувати 
методи та засоби, що стимулюють креативне мислення студентів, тренують їх критично-аналітичні 
здібності, забезпечують активну практичну діяльність – інтерактивні методи навчання. Вони 
передбачають практичну спрямованість, творчий характер, активну групову роботу та впровадження 
комп’ютерних технологій. Від студентів очікується надзвичайно активна позиція. Щоденно вони 
обробляють і переосмислюють велику кількість інформації, стають безпосередніми творцями власної 
освіти та професійної майстерності [17].  

Найбільш популярні серед інтерактивних методів навчання є: 

− презентації,  

− проєкти,  

− рольові ігри,  

− дискусії-кейси,  

− форуми,  

− технологія акваріуму,  

− «мозковий штурм»,  

− розробка портфоліо,  

− віртуальні екскурсії тощо.  
На нашу думку, доповідь-презентація як активний метод навчання має великий потенціал і може 

широко використовується під час викладання іноземної мови за професійним спрямуванням, англійської 
зокрема, та бути дуже корисним інструментом у формуванні іншомовної комунікативної компетентності 
студентів будівельного профілю. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Підготовка здобувачами вищої освіти усних 
презентацій іноземною мовою стає все більш розповсюдженим видом навчальної діяльності. Метод 
презентацій широко використовується під час вивчення іноземної мови за професійним спрямуванням. 
Завдяки йому студенти практикують навички логічно та послідовно оформляти свої думки, 
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висловлюватися так, аби вплинути на інших людей, переконати їх у чомусь. Основою підготовки усної 
доповіді-презентації є монологічне мовлення. 

Проблемою навчання і формування навичок монологічного мовлення займалися багато 
науковців. У науково-методичній літературі це питання висвітлюється досить широко. Психолого-
педагогічні аспекти формування навичок монологічного мовлення можна знайти в дослідженнях 
А. Леонтьева, В. Крутецького, І. Зимньої [15, 11]. Ґрунтовний виклад цієї теми було зроблено 
дослідниками за радянських часів. Докладно загально-теоретичні засади навчання іншомовного 
мовлення представлені в наукових доробках А. Алхазишвілі [2], В. Артемова [3], Б. Беляєва [4], І. Бім [6], 
Н. Гез [8], А. Бухбіндера, В. Штрауса [7], О. Миролюбова [19] та інших. Розробкою організації навчання 
монологічного мовлення займалися багато методистів, серед яких можна виділити досвід Г. Рогової 
[22], В. Скалкіна [23], С. Пасова [20], Н. Скляренка [24]. Приклади практичних завдань і вправ для 
формування навичок монологічного іншомовного мовлення подаються в роботах Н. Гез, 
Н. Каменецької, Н. Гальської, Г. Уайзера [8]. 

На сучасному етапі досвід впровадження у навчальний процес професійно орієнтованої доповіді-
презентації із використанням комп’ютерних технологій як інтерактивного методу формування 
іншомовної комунікативної компетенції здобувачів вищої освіти є в різних галузях. Так, цим питанням 
для студентів економічних спеціальностей займались: Н. Лямзіна, Ю. Авсюкевич, Н. Драб, І. Федорова, 
О. Попова [1; 9]; для інженерної галузі – О. Попель, Л. Конопляник [12]; для правознавців – Я. Дьячкова, 
Г. Киченко [5]. Також є дослідження І. Корнєєвої для майбутніх дизайнерів[13]; для туристичного бізнесу 
– О. Красковської [14]. 

Мета дослідження – визначити місце усної доповіді-презентації як активного методу формування 
іншомовної комунікативної компетенції студентів будівельного профілю. 

Робота складається з теоретичної частини та практичного дослідження. Відповідно до мети має 
такі завдання: 

− розкрити сутність поняття «доповідь-презентація», 

− розглянути доповідь-презентацію як активну форму роботи студентів в освітньому процесі, 

− з’ясувати, з якими труднощами стикаються студенти під час підготовки доповідей-
презентацій, 

− окреслити потенціал усної доповіді-презентації із комп’ютерним супроводом у процесі 
формування іншомовної комунікативної компетентності студентів будівельного профілю. 

ІІ   Матеріал і методи дослідження 

Не існує закладів освіти, де б не було виступів перед аудиторією. В процесі навчання здобувачі 
вищої освіти завжди виступають із якоюсь інформацією перед викладачами та студентами, 
співробітниками кафедри, факультету або гостями закладу. Це невід’ємна та стандартна частина 
університетської освіти, а доповідь студента – обов’язковий вид роботи в освітньому процесі. Виступати 
перед аудиторією студенти починають із самого першого курсу. Перш за все це доповіді на семінарах, 
коли студент демонструє, чого він навчився і що зробив сам. На семінарі підбиваються підсумки 
виконаної роботи за відповідним курсом предмету, практикуму. Це самий початок наукової активності 
здобувача вищої освіти, лише перший крок до виконання більш складних видів науково-дослідницької 
роботи, що здійснюються студентами на старших курсах. Під час підготовки і написання курсових робіт, 
розробки різних проєктів, якими постійно займаються студенти будівельних спеціальностей, а тим 
більше студенти-архітектори, завжди доводиться звітувати про свої результати, доповідати про 
виконану роботу. Тож, доповідь постійно супроводжує студента протягом усього курсу його навчання, 
аж до самого захисту випускної фахової дипломної роботи. При цьому на сучасному етапі доповіді 
трансформуються в доповіді-презентації і дуже часто можуть бути із використанням комп’ютерних 
технологій. 

Більшість проаналізованих нами джерел, дає змогу сказати, що доповідь – це найпоширеніша 
форма усного висловлювання, прилюдне повідомлення з певної теми. Зазначають, що доповідь може 
бути: політичною, діловою, звітною та науковою. 
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Політична доповідь торкається політичних питань; у ній з’ясовуються суть, причини, наслідки 
певної політичної події, розкриваються шляхи розвитку суспільства. 

Звітна доповідь – це доповідь про результати роботи якогось органу за певний період. 
Наукова доповідь – це доповідь, у якій повідомляється про наукові спостереження, дослідження і 

їх результати, нові відкриття, зроблено узагальнення наукових даних. Звісно, що такі доповіді 
заслуховуються в наукових установах, на різних зборах і нарадах учених, конференціях, симпозіумах 
тощо. 

Кожен із цих видів доповідей вимагає певної підготовки, має свою специфіку написання, але є 
найпоширенішою формою усного висловлювання, прилюдного повідомлення з певної теми, що може 
бути доповнено презентацією і демонструватися із допомогою комп’ютера чи ноутбука, приєднаного до 
проєктора, телевізора або мультимедійної дошки. Презентації сьогодні дуже широко використовуються 
студентами будівельного профілю як в процесі навчання, так і в своїй подальшій професійній 
діяльності. 

Однак слід зауважити, що в науково-методичній літературі поняття «презентація» подається по-
різному. У дослідженнях іноземних науковців, як зазначає Ю. Полікарпова, цей термін 
використовується, з одного боку, як публічний виступ перед широкою аудиторією й передбачає уміння 
переконувати та впливати на слухачів, а з іншого – повідомлення, що містить нову ідею, її пояснення, 
незаангажовану інформацію, демонструє матеріал для подальшого обговорення та усвідомлення [21, c. 
160]. 

Трактування презентації в роботах вітчизняних фахівців дещо відрізняється.  
Презентація ототожнюється з комп’ютерною презентацією, тобто набір мультимедійних слайдів 

для демонстрації за допомогою комп’ютера [18]. Проте презентація як подання чогось нового не 
обов’язково супроводжується мультимедійною інформацією. Для запобігання такого ототожнення 
зарубіжними дослідниками, такими як M. Ellis, C. Johnson, J. D. Pettit, часто вживаються термін «усна 
презентація» [26]. У такому значенні вона широко використовується в сучасному світі та сприймається 
як публічний виступ, обговорення нової ідеї чи проєкту. Метою такої презентації є вплив на аудиторію, 
переконання її у достовірності та новизні запропонованої теми [25, c. 104]. 

Визначення поняття презентації можна зустріти у багатьох роботах сучасних науковців, таких як 
Ю. Авсюкевич [1], О. Тарнопольський [25], Ю. Полікарпова [21], Н. Драб [9], Ю. Маковецька-Гудзь [16] та 
інші.  

Узагальнюючи подані трактування, ми схильні розглядати презентацію як підготовлене 
професійно спрямоване монологічне висловлювання, об’єднане конкретним завданням і ситуативними 
умовами, яке базується на результатах аналітичного дослідження певної проблеми, має чітке логіко-
композиційне оформлення і націлене на ефективне інформування, мотивування або переконання 
певної аудиторії з урахуванням її основних культурологічних і соціально-демографічних характеристик.  

У процесі навчання доповідь-презентація із використанням комп’ютерних технологій виступає 
перспективним методом формування комунікативної компетенції, іншомовної зокрема. 

При цьому, з одного боку, презентацію можна розглядати як один із продуктивних видів 
діяльності, необхідних для опанування студентами, що виконує важливу функцію в академічних і 
професійних сферах і може бути використана для ознайомлення з науковими розробками і новою 
продукцією, демонстрації досягнень і опису методів виробництва, інформування про плани розвитку 
організації тощо.  

Стосовно роботи студентів-будівельників і архітекторів, то це може бути демонстрація нових 
будівельних проєктів, реконструкція, реставрація або оновлення старих забудов, ідеї покращення 
міської інфраструктури тощо.  

З іншого боку, презентація є різновидом комунікативних вправ, одним із активних методів 
навчання, який забезпечує застосування усіх основних видів мовленнєвої діяльності: говоріння, письма, 
читання, аудіювання [10; 21]. 

Для розв’язання завдань практичної частини нашого дослідження в першому семестрі 2021/2022 
навчального року було проведено опитування студентів першого (129 осіб) та другого курсів (132 особи) 
Донбаської національної академії будівництва і архітектури (разом 261 респондент). 

Анкета опитування мала п’ять запитань напівзакритого типу з варіантами відповідей.  
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До третього питання «З якими труднощами доводиться стикатися під час підготовки усної 
доповіді-презентації?» студентам пропонувалась оціночна шкала від 1 до 10, де 1 – мінімальна оцінка 
(мінімум труднощів), а 10 – максимальна (максимум складнощів) відповідно. 

ІІІ   Результати 

Результати проведеного опитування та анкетування студентів першого та другого курсів очної 
(денної) форми здобуття вищої освіти бакалаврського рівня, що проводилося в Донбаській національній 
академії будівництва і архітектури (ДонНАБА) в місті Краматорськ Донецької області в першому 
семестрі 2021/2022 навчального року можна представити у вигляді таблиці. 

 
Табл. 1. Результати анкетування студентів ДонНАБА 

 

№ Запитання опитування Розподіл студентів 

І курс % ІІ курс %  Разом % 

1 Яка доповідь, на Вашу думку, сприймається краще? 

 А) доповідь із презентацією 129 100 132 100 261 100 

 Б) доповідь без презентації       

 С) немає різниці       

2 Чи маєте досвід підготовки та виступів із усною доповіддю-презентацією? 

 А) так, але доповідав один раз 30 23 148 57 178 68 

 Б) так, доповідав не один раз   113 43   

 В) ніколи не доповідав 99 77     

3 З якими труднощами доводиться стикатися під час підготовки усної доповіді-презентації? 

 А) добір необхідної інформації 125 97 91 69 216 83 

 Б) послідовність і логічність викладу 

матеріалу 

36 46 39 51 75 29 

 В) технічне оформлення презентації 3 2,3   3 1,2 

 Г) вміння подати матеріал слухачеві, 

виступити перед аудиторією 

91 70 86 65 177 68 

4 Який формат презентації вважаєте зручнішим? 

 А) Роwer Point 127 98 128 97 255 98 

 Б) відеопрезентація  2 1,8 2 1,5 4 1,5 

 С) постер-презентація   2 1,5 2 0,8 

 Г) інше       

5 Якою мовою доповідали, якщо маєте досвід виступів? 

 А) українською мовою 24 19 87 70 211 36 

 Б) російською мовою 6 6 5 4 3 4 

 В) англійською мовою    43 33 33 

 Г) іншою мовою       

 

IV   Обговорення 

Аналіз результатів опитування виявився такими. 
На питання «Яка доповідь, на Вашу думку, сприймається краще?» студенти обох курсів 

стовідсотково обрали відповідь «доповідь із презентацією».  
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Слід зазначити, що на сьогодні є багато форматів презентацій (відеопрезентація, флеш або 
постер-презентація тощо), але найпоширенішим вважається формат Роwer Point. Це підтверджується 
проведеним анкетуванням серед студентів ДонНАБА: із 129 опитаних студентів першого курсу формат 
Роwer Point обрали 126 респондентів (98%), а із 132 опитаних студентів другого курсу – 128 (97%). 

Серед інших форматів презентації студенти назвали постер-презентацію і відеопрезентацію (2 та 
4 студента відповідно із загальної кількості опитаних), але це складає лише 2,3% від усієї кількості 
опитаних студентів обох курсів. При цьому складнощі технічного характеру під час оформлення 
презентацій мають лише 1,2% опитаних. Це свідчить про високий рівень навичок володіння 
комп’ютерними технологіями сучасною молоддю. 

Аналізуючи труднощі, з якими стикаються студенти під час підготовки усних доповідей-
презентацій, можна констатувати, що складнішим для студентів обох курсів, є добір необхідної 
інформації (83%). Вибрати потрібні матеріали з великого інформаційного потоку виявляється нелегким 
завданням. Студенти багато часу витрачають на збір і переробку інформаційного контенту. Складніше 
це робити студентам першого курсу (125 із 129 респондентів курсу; 97%). На другому курсі відсоток тих, 
хто має такі труднощі, складає 69% (91 студент із 132). Тож, для другокурсників виділяти необхідне з 
інформаційного потоку легше, але відсоток все ще високий.  

Слід зауважити, що труднощів із послідовністю і логічністю викладу матеріалу порівняно з 
добором інформації у студентів виникає менше – 29% із загальної кількості опитаних. При чому на це 
більше звернули увагу студенти другого курсу (40 респондентів із 132; 46%), ніж студенти 
першокурсники (36 респондентів із 129; 51%). 

Вважаємо, що вирішення труднощів, пов’язаних із добором необхідної інформації, а також із 
послідовність і логічність викладу матеріалу під час підготовки усних доповідей-презентацій, полягає в 
досконалішому вивченні матеріалу, більшому читанні, вмінні зосередитись на конкретній інформації та 
її аналізі. За умови сумлінної праці вихід з цієї проблеми – це питання лише часу, адже всі згадані 
навички набуваються з практикою та досвідом. 

На другому місці серед труднощів під час підготовки доповіді-презентації є оприлюднення 
інформації перед аудиторією. Результати опитування свідчать про те, що для 68% студентів 
представляти матеріал слухачеві дуже важко й це дійсно для них проблема. При чому ця проблема 
однаково актуальна як для першокурсників, так і для студентів другого курсу. Треба зауважити, що те, 
як людина розповідає та подає інформацію – один із найголовніших аспектів успішності майбутнього 
фахівця. Для інженерів-будівельників і архітекторів уміння якісно оприлюднити та зацікавити аудиторію 
своїми ідеями та проєктами є дуже важливим для подальшого втілення їх у життя. Треба зазначити, що 
труднощі, пов’язанні з умінням подати матеріал слухачеві, навичками виступати перед аудиторією 
містять в собі психологічний аспект. Вирішення цієї проблеми має більш індивідуальний характер, але 
може теж вирішуватись практикою. 

Результати опитування свідчать, що студенти першого курсу ДонНАБА ще не мають багатої 
практики публічних виступів. Досвід підготовки доповідей-презентацій є лише у 30 студентів із 129 
(23%). При цьому мова, якою виступали доповідачі, була українською у 24 (19%) випадках, російською в 
6 (5%); англійською або іншою мовою не доповідав ніхто з респондентів. На другому курсі досвід 
публічних виступів студентів зростає. Із 132 студентів 87 (70%) виступали із доповідями-презентаціями 
на семінарах, конференціях, конкурсах тощо. Також у студентів з’являється досвід виступів іноземною 
мовою (33). Відсоток не дуже високий, але це одразу окреслює перспективи подальшої роботи. 
Результати дослідження підтверджують ефективність методу усної доповіді-презентації у процесі 
вивчення мовних дисциплін, а зокрема формуванні іншомовної комунікативної компетентності студентів 
будівельного профілю. 

V   Висновки  

Тож, підбиваючи підсумки, можна констатувати, що усна доповідь-презентація як один із 
інтерактивних методів навчання та активна форма роботи здобувачів вищої освіти, не зважаючи на 
труднощі, з якими стукаються студенти, є дуже популярною і затребуваною. Результати дослідної 
роботи підтверджують, що усна доповідь-презентація із комп’ютерним супроводом широко 
використовується під час навчання і має великий потенціал у процесі підвищення комунікативної 
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фахової та іншомовної компетентності фахівців будівельних спеціальностей, також демонструє 
можливості забезпечення міжпредметних зв’язків, опанування і подальше використання студентами 
високотехнологічних інформаційних засобів навчання. 

Результати дослідження є підґрунтям для подальшої роботи в різних напрямах: пошуку підходів 
до розв’язання труднощів, з якими стикаються студенти під час підготовки усних доповідей-презентацій 
з комп’ютерним супроводом, охоплюючи педагогічні, методологічні, психологічні аспекти; детальне 
впровадження методу усної доповіді-презентації для формування іншомовної комунікативної 
компетентності студентів будівельних спеціальностей і підвищення їх фахової підготовки. 
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